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THE MINOH POST includes information from Minoh City,
the Minoh Multicultural Center and the Minoh Association
for Global Awareness (MAFGA). It is written in “Easy
Japanese”, English, Chinese and Korean. In the “Minoh
City Information” section, important notices from Minoh City
appear from the Momiji Dayori, the monthly newsletter
published by Minoh City and distributed to residents in
Minoh City. MAFGA compiles THE MINOH POST once
every two months and sends it to international residents. If
you wish to receive issues, please contact MAFGA.
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-- Free Consultation Services Are Available in Various
Languages

Foreign residents who came to Japan recently, or even
those who have lived here for a long time, may encounter
various problems and worries in their day-to-day lives.
MAFGA offers multilingual consultations for such foreign
residents. Consultations include questions about
Japanese administrative procedures, such as “I can’t read
documents the City Office sent me” or “What should | do
to send my child to kindergarten?”; troubles regarding
employment and labor, such as “I have difficulty getting
along with my co-workers” or “| don’t understand how my
wages are decided”; financial problems, such as “l don’t
have any money and can’t make a living”; queries about
visas, such as “Is it possible for a foreign national to stay
in Japan after getting divorced?” or “I want to change my
current resident status”; and educational matters, such as
“How should | make choices about higher education for
my child?”

At MAFGA, multilingual consultation staff provide
services on Tuesdays in English, Korean, Chinese,

%  Vietnamese and Portuguese. For other languages such as

Hindi, Turkish and Mongolian, MAFGA personnel receives
. i queries individually. First, the staff will clarify the issues by
interviewing you in the requested language, and then you
can think together on what can be done. The staff helps
you fill in documents in Japanese. If the issues are
complicated and need further consultation, MAFGA can
£ | contact appropriate specialized institutions, the City
Office, or a lawyer’s office, and search for the necessary
information. All consultations will be kept confidential and
free of charge.
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When you are worried alone and feel uneasy, just having
a conversation with the consultation staff or MAFGA
personnel may be refreshing and make you feel more
secure. Please feel free to ask MAFGA for support when
you have troubles, worries or questions about your life in
Japan. If you know of someone who are troubled, please
let them know about MAFGA’s multilingual consultation
services.
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Voices of International Residents

We introduce residents from various countries who live in
this area and interview them about how they take part in
the local community. From this issue, we will set a theme
for each interview. The first theme is “Driving in Japan”.

No. 17 Mr. Joseph Ricohermoso
€ Mr. Joseph Ricohermoso is from
a Manila in the Republic of the
q Philippines. He is the father of a
family of five, and lives with his wife
and two daughters in Minoh City. His
son lives in the Philippines and goes
to school there. They came to Japan
for him to do religious activities at
United States Armed Forces Bases
in Yokosuka City in 2001. After working there for five
years, he was a pastor for 13 years in Kyoto. He has
pastored at a church in Minoh City since 2019.
(Interviewed by Natsuko Konishi-Attwood)

-- What kind of driver’s license do you have?
| have a Japanese driver’s license. | converted my Filipino
license to a Japanese one.

-- What procedures did you have to go through?

| took a written test, a driving test, and an eye test at a
driver’s license exam center. | also needed a document
issued by the Land Transport Office in the Philippines. |
had it translated into Japanese by JAF (Japan Automobile
Federation) since it needed to be in Japanese.

-- Were they difficult?
The written test was OK as it was in English. But the
driving test and the eye test were in Japanese, so in that
respect, they were difficult.

| had my driver’s license renewed a few times since
then, and | went there with my friend who interpreted for
me. What you had to read, explanations you received, a
leaflet for safe driving, signs that tell you where to go were
all in Japanese. | think it is difficult for people who don’t
understand Japanese.

-- Is driving in Japan different from the Philippines?

We drive cars with left-hand steering wheels on the right
side of the road in the Philippines. So, | didn’t drive in
Japan until | got used to that system. The Japanese

driving rules are not difficult as they are similar to the ones
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In the Philippines. But there were some traffic lights that |
had trouble with. Those traffic lights are the ones which
are red but have green arrows. They confused me:
“Should | go or not? But it’s red...”

-- Did you understand the meaning of the road signs
as soon as you saw them?

Yes, they were easy to understand even though they are
different from the ones in the Philippines. The road signs
that | thought were interesting were the ones with animals
on them. We saw them in the countryside. | have never
seen something like that in the Philippines.

This is not a road sign, but | thought the mannequins in
a police uniform that point you in the direction to where
you should go, on the roads with constructions going on
are interesting as well.

-- What do you think about drivers in Japan?

| think most of the drivers follow the rules and drive with
caution. But | sometimes see reckless drivers who drive
over the speed limit. When you let a car in, which is
waiting to get in a queue of cars on a road, they say
“Thank you” with a blinker. | think that’s very good. You
are able to know that they appreciate your action, and
also you can express your appreciation.

-- Are there any changes you would like to see in
Japan regards to driving?
| think the physical aspects such as roads, siderails and
road signs are good. But it will be great if the procedures
of taking and renewing a driver’s license improves for
international residents. | wonder if the documents you
have to write, leaflets you have to read, the signs you
have to follow in driver's license exam centers can be
what international residents are able to understand. Then
it can reduce stress for both the officers at the centers
and international residents.

| feel that car parks are also a problem. They are hard
to find and expensive. It would be great if there are more
public car parks that are not for business and would be
even better if they are provided for free.
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Minoh City Information

At the Minoh City website, click on the top-right button
<Multilingual> to find information in

+ | Please note that the information in this issue is as of March
17, 2020. Due to the spread of the novel coronavirus
disease, the schedule and the content of events are
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~ | subject to change. To update the information, please visit
the Minoh City website.

Health

@ City Hospital Raised the First Consultation

Fee and the Follow-up Consultation Fee

From April 1, 2020, Minoh City Hospital has raised the
consultation fees. "Shoshinryo-Kasankin" (the extra first
consultation fee charged to first time visitors to Minoh City
Hospital without a medical referral letter) has changed to
¥5,500 (formerly ¥3,300) and "Saishinryo-Kasankin" (the
extra fee charged to returning visitors who get a medical
treatment at Minoh City Hospital even if they were
introduced to another hospital when their injury or medical
condition had stabilized) has changed to ¥2,750 (formerly
~ 1¥1,100). If you wish to get treatment at Minoh City
T | Hospital, you need to bring a medical referral letter written
2lby your general practitioner (doctors in your
neighborhood). Through the referral letter, Minoh City
Hospital can understand patient’s information better, and
the letter prevents the patient from taking the same
medicines or exams when it is not necessary.

X Departments of Orthopedics, Otolaryngology (ear, nose
& throat) and Rehabilitation are only available with a
referral letter and by advance reservation.

X If you want to give birth at Minoh City Hospital, no
referral letter or first consultation fee is necessary.

For details: Medical Affairs Room, Minoh City Hospital
(Minoh Shiritsu Byoin Iryou Jimu-shitsu)

TEL: 072-728-2001 FAX: 072-728-7482

e-mail : hosservice@maple.city.minoh.lg.jp

Pension

@ Students Can Postpone the Contribution
Payment of the National Pension

(“Special Payment System for Students”)
Students of universities, graduate schools, junior colleges,
high schools, technical colleges, and other various kinds
of schools (including night schools and correspondence
course schools), aged 20 or over, can postpone their
payment of the National Pension contributions for the April
2020 to March 2021 period if their January to December
2019 period income (e.g. salary) was lower than a certain
amount upon application and upon approval of this
student-specific program (Gakusei Nofu Tokurei Seido).
2 You can retroactively pay the postponed National
Pension contribution within 10 years. If you do not recover
contribution payments within 10 years, this granted
periods count as qualifying periods for the Old-age Basic
Pension, however, will not be reflected to your benefit
amount.

Please contact below for details.

Documents required: (1) personal identification document
(resident card, driving license, etc.), (2) Pension
Handbook (“Nenkin Techo”) and (3) student identification
card (valid for FY2020) or student registration certificate
(issued in FY2020)
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Where to apply: Service counter for Health Insurance,
Pension and Long-term Care Insurance at the Minoh City
Office or Toyokawa / Todoromi Branches

For details:

Long-term Care Insurance, Medical Subsidies & Pension
Office (Kaigo Iryou Nenkin-shitsu)

TEL: 072-724-6735 FAX: 072-724-6040

e-mail: iryouseido@maple.city.minoh.lg.jp

JPS Toyonaka Branch Office (Toyonaka Nenkin Jimusho)
TEL: 06-6848-6831 FAX: 06-6854-3638

@®Maternity Period Exemption of the National

Pension Contributions

Upon filing the application, the following people are
exempted from paying National Pension contributions. It
can be filed 6 months prior to the EDD (expected date of
delivery).

Eligibility: The “Category 1” insured females (enrolled
under their names) who gave birth after February 1, 2019.
Exemption period: 4 months in total as shown below (6
months in total, in case of multiple pregnancies, such as
twins, etc.)

@ One month immediately prior to the EDD (3
consecutive months prior to the EDD, in case of
pregnancies with more than one child)

@ The month of childbirth (or the month which the EDD
belongs to)

@ The first month after delivery

@ The second month after delivery

¥ This exempted period will count as a qualifying and
contribution-paid period for the Old-age Basic Pension.
Please contact below for details.

Where to apply: Service counter for Health Insurance,
Pension and Long-term Care Insurance at the Minoh City
Office or Toyokawa / Todoromi Branches

For details: [same as the previous article]

Long-term Care Insurance, Medical Subsidies & Pension
Office (Kaigo Iryou Nenkin-shitsu)

JPS Toyonaka Branch Office (Toyonaka Nenkin Jimusho)

Children & Education

@®Support for School Expenses

Minoh City offers financial assistance for children
attending elementary or middle schools for buying school
supplies and paying for school lunchffield trip fees.

<z | Eligibility for this support will be determined by the child’'s

family’s annual income (e.g. salary). For further
information, please read the leaflet given at schools or
contact below.

For details: School Life Support Division (Gakko Seikatsu
Shien-shitsu)

TEL: 072-724-6760 FAX: 072-724-6010

e-mail: edushien@maple.city.minoh.lg.jp

@®Recruitment of City Scholarship Students
Students who may be unable to go to high school or
technical college due to their guardians’ financial
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problems have a scholarship or loan available from Minoh
City. Those who wish may apply.

@ Types of scholarships

(1) Grant-type scholarship (do not need to be returned
after graduation)

Amount (available money): Fifty thousand yen per year
Limit: About 500 students (chosen by drawing, if
application received beyond the limit)

(2) Student loan (need to return after graduation)
Scholarship loan amount (money you can borrow): Up to
one hundred and fifty thousand yen for Public high schools
etc. per year, up to three hundred thousand yen for private
high schools etc. per year

Limit: About 20 public high school students, about 20
private high school students

@Eligibility

a. High school or technical college students and

b. their guardians are Minoh residents and

gwic. their guardians are (1) those exempted from the

resident tax for FY2020 (except those receiving welfare
benefits). (2) persons whose income in FY2019 is 1.5 or
less times the welfare standard.

@ Application Forms and Guide

You can get (1) from Wed., Apr. 1 to Mon., Dec. 7., and
(2) from Wed., Apr.,1 to Wed., Apr. 15. They are available
at the School Life Support Division, Toyokawa Branch and
Todoromi Branch. They can be downloaded from the
Minoh City website as well.

Application forms and guide for (1):
https://www.city.minoh.Ig.jp/edukanri/documents/h31kyuf
usyogakukin_you1.pdf
https://www.city.minoh.lg.jp/edukanri/documents/kyuhubo
shuyoko.pdf

Application forms and guide for (2):
https://www.city.minoh.lg.jp/edukanri/documents/shinseis
yo_1.pdf
https://www.city.minoh.lg.jp/edukanri/documents/taiyobos
huyoko.pdf

@ How to apply

(1) fill out application form and take it to the School Life
Support Division or send it by registered mail. (2) fill out
application form and take it to the School Life Support
Division. You can’t apply by mail.

2% Neither (1) nor (2) are accepted at branch offices.

For further information, please contact the School Life
Support Division. If you require communication
assistance, please contact MAFGA.

For details: School Life Support Division (Gakko Seikatsu
Shien-shitsu)

TEL: 072-724-6760 FAX: 072-724-6010

e-mail: edushien@maple.city.minoh.Ig.jp

Life

@®Dispose Your Garbage Properly!

Crows’ breeding season is from April to June. In this
season, crows are always looking for food like raw
garbage. Please be strict in following the rules below.

(1) Observe the day & time of garbage collection!
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Check your garbage days with the “Furusato Calendar”
- | given out to every household, or “Information of Daily Life”
attached to this Minoh Post. Put out garbage before 9:00
on the correct day. Don’t put out garbage overnight before
the collection day.

AndroidF8
% You may also check your garbage day using the
smartphone app “Minoh Kurashi Navi.” There are useful
functions to inform you the day or the day before the
collection.

(2) Use the designated garbage bags, cover the garbage
with a net and put a weight on it!

Put in no more than the designated “burnable bags” can
hold. Cover the garbage bags with a net and tuck the end
of the net under the garbage. Crows can easily uncover
the nets. Place weights on top to prevent them from taking
it away. (Nets are available in DIY stores.) Putting the
garbage in garbage pails with lids is also effective.

% When you put out garbage together with more than 5
houses, you can rent garbage nets from Minoh City.
Please ask the Environmental Management Office
(Kankyo seibi-shitsu).

(3) Be responsible and clean up immediately!

Clean up immediately if the garbage has become
scattered. If left as is, crows will rapidly gather. Don’t drive
away crows with a stick and so on because crows may
attack humans. Crows hate strong light. It is possible to
drive away crows by shining light on them with a mirror or
a flashlight.

% Minoh City will remove crows’ nests. Please inform
Environment & Animal Office (Kankyo Dobutsu-shitsu) at
072-724-7039 when you find crows’ nests.

For details: Environment Management Office (Kankyo
Seibi-shitsu)

TEL: 072-729-2371 FAX: 072-729-7337

e-mail: seibi@maple.city.minoh.lg.jp

@®Night-time Traffic Suspension of Route 171
The railway construction is under way to extend Kita-
osaka Kyuko Railway line from Senri-chuo to Kayano,
Minoh. For building an overpass crossing Route 171, the
street between Kayano and Nishijuku 2-chome is closed
to traffic from 23:30 to 5:30 next morning during Wed.,
April 15 and Sat., May 2 except Sundays.

% Detours are designated
for those eastbound and
westbound respectively.
For details:

Railway Extension Office
(Tetsudou Enshin-shitsu)
TEL: 072-724-6907

FAX: 072-722-7655

e-mail : kitakyu@maple.city.
minoh.lg.jp
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Miscellaneous

@®Performers for “Minoh Kids Theater” Wanted
Third-grade elementary school children to high school
students are wanted as actors and dancers for a comedy
show to perform with Ms. Yumi Suenari, an actress of the
well-known comedy show named “Yoshimoto Shin
Kigeki”.
Eligibility: Persons born between April 2, 2002 and April 1,
2012
Limit: About 20 persons for each, actors and dancers
Practice schedule: Between late May and Fri., Aug. 28,
twice or three times a week
Performance date: Sat., Aug. 29 and Sun., Aug 30
(To be held at Maple Hall)

Fee: ¥3,000 per month for June to August

(Extra expenses needed for costumes, etc.)
Y For more details, please see the application form, which
you can get at public facilities such as the Minoh City
Office and libraries in Minoh.
How to apply: Hand in the completed application to Green
Hall (4-6-1 Nishishoji, Minoh). Interviews are scheduled on
Sat., May 16. Please put your photograph on the
application form.
For details: Green Hall
TEL: 072-723-2525 FAX: 072-723-2526
e-mail: greenhall@maple.city.minoh.lg.jp

@® College Students Wanted as Camp

Counselors at Kyougaku-no-Mori

Would you like to spend your school life managing kids’
camp activities and supporting campsite users at the
Outdoor Activity Center (Kyougaku-no-Mori)? There will
be training so that beginners at camp can also apply.
Rewards are paid for job participants. For details, contact
the Outdoor Activity Center.

Contents: 3 to 4 years as a campsite supporter or camp
organizing staff

Eligibility: 1st or 2nd year students at 4-year college, or 1-
4th year students at 6-year college

Apply by: Tue., June 30. Contact the Outdoor Activity
Center by phone, fax or email.

X There will be an activity introduction on Sat., May 16 and
Sun., May 17. Contact the Center for details.

For details & application: Outdoor Activity Center
(Seishonen Kyougaku-no-Mori Yagai Katsudo Center)
TEL: 072-722-8110 FAX: 072-722-5766

e-mail: kyoumori@yso.or.jp

Information from MAFGA

For details and application: MAFGA
TEL: 072-727-6912 FAX: 072-727-6920
e-mail: info@mafga.or.jp
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@®Will You Subscribe to The MINOH POST?
The MINOH POST is issued every two months digesting
useful information released from Minoh City, the Minoh
Multicultural Center and the Minoh Association for Global
Awareness (MAFGA). Its articles are written in “Easy
Japanese”, English, Chinese and Korean. MAFGA sends
it to international resident subscribers free of charge. If
you wish to receive the MINOH POST every 2 months, just
call MAFGA for a free subscription. You may invite your
friends for a free subscription too.

@®Recruiting The MINOH POST Volunteers
The MINOH POST is looking for volunteer translator-
editors for Japanese-English and Chinese editions.
Eligibility: Those who meet all the following requirements
(1) Participating meetings held during daytime on
weekdays (once or twice a month)
(2) Having PC and MS Word/Excel skills
(3) Communicating in Japanese for editing/e-mailing
If you are interested, please call MAFGA at 072-727-6912
in advance by Thu., May 14 and visit either of the following
briefing sessions.
Date: (@) Fri.,, May 15 13:30-14:30
(b) Wed., May 20 10:00-11:00

Place: MAFGA 2F
XThe MINOH POST is looking for collaborators for the
mailing of the newsletter and other activities -- you can
chat with other members while doing jobs such as putting
printed matters into envelopes, etc. Do not worry about
speaking Japanese! No appointment is required. Just
come to us any of the following days.
Date: Tue., Jun. 16, Fri., Aug. 14, Wed., Oct. 14,

Tue., Dec. 15, Tue., Feb. 16, 2021, Thu., Apr. 15, 2021
Time: 13:00-15:00
Place: MAFGA 2F Volunteer Activity Room

@® Recruiting Lecturers for the Multicultural

Awareness Program for Elementary Schools
Would you like to introduce the culture, plays, songs
dances, etc. from your country g s

at elementary schools in Minoh
City? Training is provided so
beginners can also participate.
Contents:

(1) Training: Once or twice in
the end of June (Transportation
fee will be paid.)

(2) Lecture in elementary school: Weekday from May
2020 through February 2021

% This is a paid position (approx. ¥4,000 per lecture,
¥2,000 per meeting before the lecture).

Requirements:

(1) International residents who can give a lecture in
Japanese

(2) Those who can use e-mail to communicate

(3) Those who can participate in one of the next
orientations/registration meetings



mailto:info@mafga.or.jp
http://www.mafga.or.jp/

10 THE MINOH POST @APR/MAY 2020

& If you have difficulties in contacting each organizer or department, please ask MAFGA. We are ready to help you. &

MAFGA TEL: 072-727-6912

e-mail: info@mafga.or.jp

URL: http://www.mafga.or.jp

Mo 125 A
a. 6)3125(%) 10:00~11:30
ﬁ13EI(:I:) 13: 30~1500

tﬁp EX R R a— 2

£5L = Th b

B A% B EF- [ A—)L T MAFGA IZE LA A TS,
I LS

.4 ‘/’5’—‘/3%'

%IEIAFEEI o, %%étot&ﬁb?‘b\ﬂf%l:d‘éf:
BIz. EABCENBELEE N ET M2 Fh ZOLBDI,
Bt-lx MAFGA TEARIEMTELLENET e Fht
BEL-LEIS E:%Ed’é«fz@—zé%%bi%
4/9—/%?& 2020¢6JEJ ~2021%3F _
HarsRI<o UL, E=23E 18 -
5L, (- aa&? ”’ﬁﬁwj a%tamﬁ )

HE YoTUBE (S REBLEEATCLET)

IZAT5 IZA

Wwsizs LA

— H8HFEIC

\|_|
vl

X

CeolF

£ (1)EEBLAREO:

& i EHEENTES
(2)BKE i)&ﬁwﬁﬁ%n\;q%

(3) S DT—ROT oL EET, B IRA L TS
SEBlsHsEG7.008T

IEEAE BEQZMFIE. 4(0)( )&E@2 )@Tﬁ?’i
DT TLIEELY, ]
(1MAFGA (7fi—L~— (https:/imafga.orjp) YT E
r’fﬁ% 5 AHELTHEL,

(2)5:1:; riw‘_@l—i{r MAFGA asrﬁor%;s@rﬁﬁr

0'((7"_'5[,\ 5H13E(7K)17 00 ETIZ MAFGA IZ J='<<J:9
(< L’C(T—él,\

VEREEOHE. mETIALERLET,

[V X 37)

BT, &

a. Fri.,, Jun. 12 10:00-11:30
b. Sat., Jun. 13 13:30-15:00
Place: MAFGA 2F
Application: Please contact MAFGA by phone or e-mail.

@Iinterns Wanted!

What do you think would be necessary to make Minoh City
more attractive and comfortable for foreign citizens? What
do you think MAFGA can do to create such a desirable
environment? MAFGA is looking for interns to work with
us.

Internship duration: June 2020 - March 2021

Working days and hours per week: approx. 4 hours x 2
days or approx. 8 hours x 1 day (working on Saturday,
Sunday or national holidays is sometimes required)
Rewards: ¥970 per hour (tax and transportation fee
included)

Number of positions: 3 persons

Requirements:

(1) Must be able to write and read at the level of everyday
Japanese

(2) Must be fluent in a language other than Japanese

(3) Must be able to create documents in MS Word and
Excel

Deadline for application: Wed., May 13 17:00
Application method: Please be aware that both (1) and (2)
are required.

(1) Log into the MAFGA homepage (http://mafga.or.jp)
and apply at the website.

(2) Bring or post your curriculum vitae written in Japanese
to MAFGA to be arrived by 17:00 on Wed., May 13.

(3) The date and time of your interview will be informed
after screening your document.
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The Minoh Association for Global Awareness (MAFGA) is a
foundation offering various programs to support international
residents in leading easy lives in Japan. MAFGA promotes
opportunities that people of different nationality, culture or
generation may get to know each other.
OPEN: Tuesday - Sunday, &
Mondays that fall on National Holiday
OFFICE HOURS: 8:45-17:15
TEL: 072-727-6912 FAX: 072-727-6920
e-mail info@mafga.or.jp URL http://www.mafga.or.jp/
Minoh Shiritsu Tabunka Koryu Center
(Minoh Multicultural Center) 1F
5-2-36 Onohara-nishi, Minoh, Osaka 562-0032
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ARERASUT,7#REER Editorial Staff for Japanese-English Edition:
R. Hamauchi GE), K. Hatano (& 2 %7), N. Konishi-Attwood (/NFE 7wk

M. Kubo (A &), K. Moriuchi(#FZ ™), N. Nakano (1 8), M. Yagi (/\K)
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